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لدِاَوُدَ.
َــالَ َــديَ القِْت ــمُ ي ــذيِ يعُلَ ــخْرَتيِ، ال ، صَ ب ــر َــارَكٌ ال 1مُب

وأَصََابعِيِ الحَْرْبَ.2رَحْمَتيِ ومََلجَْإيِ، صَرْحِي ومَُنقِْذيِ،
لتُْ، المُْخْضِعُ شَعبْيِ تحَْتيِ.3ياَ ذيِ علَيَهِْ توَكَ ي واَل مِجَن
ى تعَرْفِهَُ أوَِ ابنُْ الإنِسَْانِ ، أيَ شَيْءٍ هوَُ الإنِسَْانُ حَت رَب
ِامُهُ مِثلُْ ظل ى تفَْتكَرَِ بهِ؟4ِالإنِسَْانُ أشَْبهََ نفَْخَةً، أيَ حَت

عاَبرٍِ.
َــالَ ــسِ الجِْب ْــزلِِ، المِْ ــمَاواَتكَِ واَن ــئْ سَ ِ ، طأَطْ َــا رَب 5ي

ـــهاَمَكَ ـــلْ سِ َـــددهْمُْ، أرَْسِ ً وبَ ـــا ْـــرقِْ برُُوق ُـــدخَنَ.6أبَ فتَ
وأَزَْعِجْهمُْ.7أرَْسِلْ يدَكََ مِنَ العْلاَءَِ، أنَقِْذنْيِ ونَجَنيِ مِنَ
مَتْ أفَوْاَههُمُْ ذيِنَ تكَلَ المِْياَهِ الكْثَيِرَةِ، مِنْ أيَدْيِ الغْرَُباَءِ،8ال
مُ لكََ ترَْنيِمَةً باِلبْاَطلِِ ويَمَِينهُمُْ يمَِينُ كذَبٍِ.9ياَ الَلهُ، أرَُن
مُ لكََ.10المُْعطْيِ جَديِدةًَ، برَِباَبٍ ذاَتِ عشََرَةِ أوَتْاَرٍ أرَُن

وءِ. يفِْ الس خَلاصَاً للِمُْلوُكِ، المُْنقِْذُ داَودَُ عبَدْهَُ مِنَ الس
مَــتْ ــنَ تكَلَ ذيِ ـَـاءِ ال ـْـديِ الغْرَُب ــنْ أيَ ــذنْيِ ونَجَنـِـي مِ 11أنَقِْ

أفَوْاَههُمُْ باِلبْاَطلِِ ويَمَِينهُمُْ يمَِينُ كذَبٍِ.12لكِيَْ يكَوُنَ بنَوُناَ
واَياَ امِيةَِ فيِ شَبيِبتَهِاَ، بنَاَتنُاَ كأَعَمِْدةَِ الز مِثلَْ الغْرُُوسِ الن
مَنحُْوتاَتٍ حَسَبَ بنِاَءِ هيَكْلٍَ.13أهَرَْاؤنُاَ مَلآنةًَ، تفَِيضُ مِنْ
ــي ــواَتٍ فِ َ ً ورََب ــا ــجُ ألُوُف ِ ــا تنُتْ َ ــنفٍْ. أغَنْاَمُن ــنفٍْ فصَِ صِ
شَواَرعِِناَ.14بقََرُناَ مُحَملةًَ، لاَ اقتْحَِامَ ولاََ هجُُومَ ولاََ شَكوْىَ
ذيِ لهَُ كهَذَاَ، طوُبىَ عبِْ ال فيِ شَواَرعِِناَ.15طوُبىَ للِش

ب إلِهَهُُ. ذيِ الر عبِْ ال للِش

1Ein Psalm Davids. Gelobet sei der HERR,
mein Hort, der meine Hände lehrt streiten
und  meine  Fäuste  kriegen,2meine  Güte
und meine Burg,  mein Schutz und mein
Erretter, mein Schild, auf den ich traue,
der mein Volk unter mich zwingt.3HERR,
was  ist  der  Mensch,  daß  du  dich  sein
annimmst, und des Menschen Kind, daß du
ihn so achtest?4Ist doch der Mensch gleich
wie nichts; seine Zeit fährt dahin wie ein
Schatten.5HERR, neige deine Himmel und
fahre herab; rühre die Berge an, daß sie
rauchen;6laß  blitzen  und  zerstreue  sie;
schieße  deine  Strahlen  und  schrecke
sie;7strecke deine Hand aus von der Höhe
und  erlöse  mich  und  errette  mich  von
großen Wassern, von der Hand der Kinder
der  Fremde,8deren  Mund  redet  unnütz,
und ihre Werke sind falsch.9Gott, ich will
dir  ein  neues  Lied  singen,  ich  will  dir
spielen  auf  dem  Psalter  von  zehn
Saiten,10der du den Königen Sieg gibst und
er lös t  de inen  Knecht  Dav id  vom
mörderischen Schwert des Bösen.11Erlöse
mich auch und errette mich von der Hand
der Kinder der Fremde, deren Mund redet
unnütz, und ihre Werke sind falsch,12daß
unsere Söhne aufwachsen in ihrer Jugend
wie die Pflanzen, und unsere Töchter seien
wie die ausgehauenen Erker, womit man
Paläste  ziert;13daß  unsere  Kammern  voll
seien  und  herausgeben  können  einen
Vorrat  nach  dem  andern;  daß  unsere
Schafe  tragen  tausend  und  zehntausend
auf  unsern  Triften;14daß  unsere  Ochsen
viel  erarbeiten;  daß  kein  Schade,  kein
Verlust  noch  Klage  auf  unsern  Gassen
sei.15Wohl  dem Volk,  dem es  also  geht!
Wohl dem Volk, des Gott der HERR ist!


